
 

 

AGRO RHIN S.A.S 
Société par actions simplifiée 
au capital de 12 700 000 euros 

Siège social : 5 rue des Prés, 67520 MARLENHEIM 
830 890 067 RCS SAVERNE 

 
PROCÈS-VERBAL DES DÉCISIONS DE L'ASSOCIÉE 

UNIQUE DU 22 DECEMBRE 2025   
 
L'an deux mille vingt-cinq, 
Le 22 décembre, 
A 11h00, 
 
La Société RAIFFEISEN WAREN-ZENTRALE RHEIN-MAIN AG 
(RWZ), Société anonyme de droit allemand, ayant son siège social 
Altenberger Strasse 1a, 50668 COLOGNE (Allemagne),  
Représentée par ses Présidents Messieurs Christoph KEMPKES et 
Michael GÖTHNER, 
 
Associée Unique de la société AGRO RHIN S.A.S, 
 
En présence de Monsieur Jean-Claude TOULET, Président non associé 
de la Société, 
 
Étant précisé que Commissaires aux comptes titulaires informés, 
Commissaires aux Comptes titulaires de la Société ont été régulièrement 
informés des décisions devant être prises, 
 
A pris les décisions suivantes : 
 
- Révocation du co-directeur général, 
- Délégation de pouvoirs pour l'accomplissement des formalités. 
 

AGRO RHIN S.A.S. 
Vereinfachte Aktiengesellschaft 

mit einem Kapital von 12.700.000 Euro 
Firmensitz: 5 rue des Prés, 67520 MARLENHEIM 

830 890 067 RCS SAVERNE 
 

PROTOKOLL DER BESCHLÜSSE DER EINZIGEN 
GESELLSCHAFTERIN VOM 22.12.2025 

 
Im Jahr zweitausendfünfundzwanzig, 
am 22.12, 
um 11:00 Uhr, 
 
Die RAIFFEISEN WAREN-ZENTRALE RHEIN-MAIN AG (RWZ), 
Aktiengesellschaft deutschen Rechts, mit Sitz in der Altenberger Straße 
1a, 50668 KÖLN (Deutschland),  
vertreten durch ihre Präsidenten Christoph KEMPKES und Michael 
GÖTHNER, 
 
Alleingesellschafterin der Gesellschaft AGRO RHIN S.A.S, 
 
in Anwesenheit von Herrn Jean-Claude TOULET, nicht assoziierter 
Präsident der Gesellschaft, 
 
unter Hinweis darauf, dass die amtierenden Wirtschaftsprüfer, die 
amtierenden Rechnungsprüfer der Gesellschaft, regelmäßig über die zu 
treffenden Entscheidungen informiert wurden, 
 
hat folgende Entscheidungen getroffen: 
 
- Abberufung des Co-Generaldirektors, 
- Übertragung von Befugnissen zur Erledigung der Formalitäten. 
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PREMIÈRE DÉCISION 
 
L'Associée Unique décide de mettre fin par anticipation, à compter du  
22 décembre 2025, au mandat de co-directeur général de Monsieur Sven 
Heiko SCHÄFER, et décide de ne pas le remplacer. 
 
 
DEUXIÈME DÉCISION 
 
L'Associée Unique donne tous pouvoirs au porteur d'un original, d'une 
copie ou d'un extrait du présent procès-verbal pour remplir toutes 
formalités de droit. 
 
De tout ce que dessus, l'Associée Unique a dressé et signé le présent 
procès-verbal.  
 

***** 
 
Le présent acte a été conclu à titre d’écrit sous forme électronique au sens 
des articles 1366 et suivants du Code civil et signées par voie électronique 
au moyen d’un procédé fiable d'identification mis en œuvre par 
DocuSign®, garantissant le lien de chaque signature avec le présent acte 
conformément aux dispositions de l’article 1367 du Code civil. 
 
 
La signature nécessaire à la perfection d'un acte juridique identifie celui 
qui l'appose. Elle manifeste le consentement des parties aux obligations 
qui découlent de cet acte. Lorsqu'elle est électronique, elle consiste en 
l'usage d'un procédé fiable d'identification garantissant son lien avec l'acte 
auquel elle s'attache. La fiabilité de ce procédé est présumée, jusqu’à 
preuve contraire, lorsque la signature électronique est créée, l'identité du 
signataire assurée et l'intégrité de l'acte garantie, dans des conditions 
fixées par décret en Conseil d'Etat. 

ERSTER BESCHLUSS 
 
Die Alleingesellschafterin beschließt, das Mandat von Herrn Sven Heiko 
SCHÄFER als Co-Geschäftsführer mit Wirkung zum 22.12.2025 
vorzeitig zu beenden und ihn nicht zu ersetzen. 
 
 
ZWEITER BESCHLUSS 
 
Die Alleingesellschafterin erteilt dem Inhaber eines Originals, einer Kopie 
oder eines Auszugs dieses Protokolls die Vollmacht, alle rechtlichen 
Formalitäten zu erledigen. 
 
Aufgrund all dessen hat die Alleingesellschafterin dieses Protokoll erstellt 
und unterzeichnet.  
 

***** 
 
Diese Urkunde wurde als Schriftstück in elektronischer Form im Sinne 
der Artikel 1366 ff. des Bürgerlichen Gesetzbuchs geschlossen und 
elektronisch mittels eines von DocuSign® implementierten zuverlässigen 
Identifikationsverfahrens unterzeichnet, das die Verbindung jeder 
Signatur mit dieser Urkunde gemäß den Bestimmungen des Artikels 1367 
des Bürgerlichen Gesetzbuchs gewährleistet. 
 
Die für die Vollkommenheit eines Rechtsgeschäfts erforderliche 
Unterschrift identifiziert denjenigen, der sie anbringt. Sie zeigt die 
Zustimmung der Parteien zu den Verpflichtungen, die sich aus dieser 
Handlung ergeben. Wenn sie elektronisch ist, besteht sie aus der 
Verwendung eines zuverlässigen Identifikationsverfahrens, das ihre 
Verbindung mit der Urkunde, an die sie angehängt ist, gewährleistet. Die 
Zuverlässigkeit dieses Verfahrens wird bis zum Beweis des Gegenteils 
vermutet, wenn die elektronische Signatur erstellt, die Identität des 
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Chacune des parties au présent acte reconnaît avoir pris connaissance des 
conditions d’utilisation de la solution de signature électronique offerte par 
DocuSign® et les avoir acceptées et que le service proposé par 
DocuSign® met en œuvre une signature électronique. 
 
 
Chacune des parties au présent acte reconnaît et accepte que la signature 
électronique du présent acte par DocuSign® correspond à un degré de 
fiabilité suffisant pour identifier son signataire et garantir son lien avec le 
procès-verbal auquel sa signature est attachée et est établie et conservée 
de manière à satisfaire aux exigences de durabilité et d'intégrité 
conformément aux articles 1366 et 1367 du Code civil. 
 
 
 
Les Parties s'engagent à prendre toutes les mesures appropriées pour que 
la signature électronique du présent acte soit effectuée, le cas échéant, par 
son représentant dûment autorisé aux fins des présentes. 
 
 
Chacune des Parties au présent acte reconnaît et accepte que la copie 
électronique fournie par DocuSign® du présent acte et de l’ensemble des 
informations y afférente permet de satisfaire aux exigences de durabilité 
et d'intégrité au sens des dispositions de l’article 1379 du Code civil. 
 
 
Chacune des Parties au présent acte reconnaît et accepte que l’horodatage 
du présent acte et des signatures électroniques, lui est opposable et que 
celui-ci fera foi entre les parties au présent acte. 

Unterzeichners sichergestellt und die Integrität der Urkunde garantiert 
wird, wobei die Bedingungen durch eine Verordnung des Staatsrats 
festgelegt werden. 
 
Jede der Parteien dieser Urkunde bestätigt, dass sie die 
Nutzungsbedingungen der von DocuSign® angebotenen Lösung für die 
elektronische Signatur zur Kenntnis genommen und akzeptiert hat und 
dass der von DocuSign® angebotene Dienst eine elektronische Signatur 
implementiert. 
 
Jede der Parteien dieser Urkunde erkennt an und stimmt zu, dass die 
elektronische Signatur dieser Urkunde durch DocuSign® einem 
ausreichenden Grad an Zuverlässigkeit entspricht, um den Unterzeichner 
zu identifizieren und seine Verbindung mit dem Protokoll, an das seine 
Signatur angehängt ist, zu gewährleisten, und dass sie so erstellt und 
aufbewahrt wird, dass sie den Anforderungen an Dauerhaftigkeit und 
Integrität gemäß Artikel 1366 und 1367 des Bürgerlichen Gesetzbuchs 
genügt. 
 
Die Parteien verpflichten sich, alle geeigneten Maßnahmen zu ergreifen, 
damit die elektronische Unterzeichnung dieser Urkunde gegebenenfalls 
von ihrem für die Zwecke dieser Urkunde ordnungsgemäß 
bevollmächtigten Vertreter vorgenommen wird. 
 
Jede der Parteien dieser Urkunde erkennt an und stimmt zu, dass die von 
DocuSign® bereitgestellte elektronische Kopie dieser Urkunde und aller 
damit zusammenhängenden Informationen die Anforderungen an die 
Dauerhaftigkeit und Integrität im Sinne der Bestimmungen des Artikels 
1379 des Zivilgesetzbuches erfüllen kann. 
 
Jede Partei erkennt an und akzeptiert, dass der Zeitstempel dieser 
Urkunde und der elektronischen Signaturen ihr gegenüber wirksam ist 
und dass dieser Zeitstempel zwischen den Parteien dieser Urkunde 
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Chacune des Parties au présent acte reconnaît et accepte expressément 
que la signature électronique du présent acte par la plateforme 
DocuSign® et que toute copie électronique ainsi réalisée sera valable et 
opposable à son égard et à l'égard des autres Parties au présent acte. 
 
 
Un certificat numérique répondant tant aux exigences des articles 1366 et 
1367 du Code civil qu'à celles du règlement européen 910/2014 dit « 
eIDAS », certifiera que les signatures apposées ci-dessous seront bien 
celles de chacune des parties intervenantes au présent acte sous signatures 
privées. 
 
Le présent article constitue une convention de preuve conformément à 
l’article 1368 du Code civil. 
 
Conformément à l’article 1375 alinéa 4 du Code civil, les Parties sont 
convenues de signer le présent acte en un seul exemplaire original. 

 
 
L'Associée Unique 
La société RAIFFEISEN WAREN-ZENTRALE RHEIN-MAIN AG 
(RWZ) 
représentée par Monsieur Christoph KEMPKES 

 
 
 
 
 
 
 
 

verbindlich ist. 
 
Jede der Parteien dieser Urkunde erkennt an und akzeptiert ausdrücklich, 
dass die elektronische Signatur dieser Urkunde durch die DocuSign®-
Plattform und jede auf diese Weise erstellte elektronische Kopie ihr und 
den anderen Parteien dieser Urkunde gegenüber gültig und durchsetzbar 
ist. 
 
Ein digitales Zertifikat, das sowohl die Anforderungen der Artikel 1366 
und 1367 des Zivilgesetzbuchs als auch die der europäischen Verordnung 
910/2014, genannt „eIDAS“, erfüllt, bescheinigt, dass die unten 
angebrachten Unterschriften tatsächlich die Unterschriften jeder der an 
dieser Privatunterschrift beteiligten Parteien sind. 
 
Dieser Artikel stellt eine Beweisvereinbarung gemäß Artikel 1368 des 
Zivilgesetzbuchs dar. 
 
Gemäß Artikel 1375 Absatz 4 des Bürgerlichen Gesetzbuches haben die 
Parteien vereinbart, diese Urkunde in einer einzigen Ausfertigung zu 
unterzeichnen. 
 
 
Die Alleingesellschafterin 
Die RAIFFEISEN WAREN-ZENTRALE RHEIN-MAIN AG (RWZ) 
vertreten durch Herrn Christoph KEMPKES 
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et Monsieur Michael GÖTHNER 
 
 
 
 

 
und Herrn Michael GÖTHNER 
 
 
 
 

 

Docusign Envelope ID: B9A919F2-A613-4098-9CBF-C74A1FB43A8D


		2026-01-05T23:50:43-0800
	Digitally verifiable PDF exported from www.docusign.com




